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E g y  e m b e r , a  k i  m i n d e n t  t u d .
E g y  d a r a b  r e g é n y :  ir ta  J Ó K A I  M Ó R .  ( N y o l c a d i k  f o ly t a t á s . )

f OLT OTTÓ grófnak egy gyönyörűen berendezett 
w  szőleje : egy egész hegyoldal," a mit még a régi 

vinczellér és pinczemester telekitett. Ez ritka jó veres 
asszubort szokott teremni, mely vetekedett a ménesivel. 
Keveset temeti, az igaz, hanem akóját kétszáz forintjá­
val vették s bizonyos vevője volt mindig. Ottó grófnak 
nem teszett az a mivelési mód. Elhatározá, hogy az 
egész szőlejét hovibrenkezni fogja. Ki nem látott hovi- 
brenkezett szőlőt? A ki nem látott örüljön rajta. A 
methodus abból áll, hogy a szőlő i£en sok bort terem­
jen. Hogy milyent ? Az aztán a krumpliczukor dolga, meg 
a spiritusé. Mikor ezzel az anglussal (morvaországi hol­
landus volt ugyan, de mondjuk hogy Nro IV.) megis­
mertette a szőleje állapotát Rergeteghy Ottó, ez a 
hirhedett szaktudós rögtön a távolból is felfedezte, hogy 
hiszen nem azon bornak Kell azon a talajon és tőkén 
teremteni, mert abbul az ö methodusa szerint valóságos 
»lachryma Christi«-nek kell előállni. Adott aztán utasí­
tást hozzá, hogyan kel vele ellbámji: minden második 
tőkét ki kell vágni, a tavait veszszőket sodronyra kife- 
sziteni s ezért a titokért holdankint öt forintot fizetni a

felfedezőnek. Lett is abban az esztendőben szőlő sok 1 
S az a jó volt benne, hogy csőszt se kellett mellette, i 
tartani, mert elfutott attól nem csak a tolvaj, de még a 
rigók is átköltöztek tőle a Tiszán túl. Másutt már rég 
leszüreteltek; de a hovibrenkes szőlőben hire sem volt, 
hogy a szőlő borulni akarjon. Pedig a^any idők jártak 
octóber végén, mint csak a kánikulában. A Nro IV. 
anglus azt a tanácsot adta, hogy le kell levelezni a sző­
lőt, ha nem akar érni a fürtje. Megtették neki. Akkor 
a hol megsütötte a forró nap a szőlőt, ott megsült és 
megfőtt. Ottó gróf novemberben zaklatni kezdte Hovi- 
brenket, hogy mi lesz a szőlőjével ? nem érik ez meg 
soha. A tudós kertész auctoritás aztán összeszidta, hogy 
az ő methodusa nem a magyarországi rideg kiimához 
való. Ha itt hovibrenkezni akar valaki, rakasson le 
alagcsöveket a szőlejébe és füttesse a talajt. Ottó gróf 
még ezt is megtette. Drainageoltatta a szőlejét s fütte- 
tett alája pogányul november végéig, mig csak a hó le 
nem esett: akkor szüreteltek. Lett azután elég »la- 
chryma Christi* ; már t. i. hogy a ki abból ivott, kicsordult 
a könnye, Krisztus utolsó szenvedései jutván eszébe tőle.
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»Nem való ez az ország semmíféie termelésre 
monda Ottó gróf; valamint hogy vannak Dél-Ameriká- 
ban egész országok, a mikben semmi ága a földmive- 
lésnek nem honosulhat meg; a mi főfeladatunk a ba- 

] romtenyésztés.
Hiszen az is igen szép tudomány s Ottó gróf 

birtokán régen gyakorlatba volt véve. \  oltak törzsgu­
lyái, ménese, hires merinonyája; csakhogy azoknál 5 
mind szebbeket és jobbakat tudót másutt. Ambitiójává 
tette, hogy neki mindenből legyen, a mi csak a világon 
hires nevezetes barom : az aargaui tehéntől az angol ver­
senyparipáig s azoknak a számára palotákat épített 
istálló helyett, s juhász, lovász csupa birkaosztály-taná- 
csos és ló-titkár volt nála. Büszke is volt az ered­
ményre !

A gazdasági kiállításokon arany, ezüst, bronz ér­
meket nyert, a futtatásokon ezüst billikomokat, s a 
győztes barmainak arczképeit aczélba metszették.

Egyszer azt mondta Ottó gróf Erdöváry gróf 
nagybátyjának,több szomszéd társaságában.

»Hja, én jövőre más birkagazdaságot fogok foly­
tatni, mint a szomszédaim. Az én birkáim tejéből a leg- 
tökélesebb chester sajt készül. Jövőre én minden két 
tölgvét kifejetem, s csak a másik kettőt engedem a bá­
ránynak kiszopatni.

»Tudod mit? monda neki Erdöváry. Légy szives 
j e 1 é b b a báránykával kiszopatni a birka egyik két 

tölgyét, — a z u t á n  fejesd ki a másik ketött che- 
sternek.«

Az erre támadt nevetésből észrevevé Ottó gróf, 
hogy valami furcsát mondott. Hanem hát tudós ember­
nek nem szabad bevallani, hogy tévedt ;tudós embernek 

j  becsületbeli kötelessége, ha a holdat napnak nézte, b e- 
b i z o n y i t a n i ,  hegy igaza van.

»Hja én nem ezeket a komisz európai birkákat 
értettem; exoticus birkákról beszélek ; olyanokat fogok 
meghonositatni.*

Erdöváry gróf azonban szintén megbikacsolta ma­
gát s azt állította, hogy sehol az egész világon nincs az 
a kérődző, hasított körmű és g y a p j ú t  v i s e l ő  ál­
lat, melynek két tölgyénél több volna.

Ottó gróf fogadást ajánlott. Fogadtak ezer szi­
varba. Eldönti a fogadást Okén. Az öreg gróf könyvtá- 

1 rábnl kihozták Óként s abbul Erdöváry ráolvasta Ren- 
í geteghyre a birka fajnak megismertető jeleit. Hanem 

aztán meg Rengeteghy vette át Óként s viszont ráütötte 
ellenfelére a könyvből a »jak* leírását, mely az igaz,

I hogy nem birkafaj; de g y a p j ú t  v i s e l  és négy

tölgye van. A ki mindent tud, annak igazának kell 
lenni.

»És igv én kapom meg az ezer szivart*
^Megkapod, ha m e g h o n o s í t o t t a d  a j a ­

k o t ;  erre fogadtunk.«
Ekkor aztán Ottó gróf, hogy az ezer szivart meg­

nyerje, s igaza maradjon: egy calcuttai ismerős bankár 
ház által megrendelt magának Tibetböl egy egész gulya 
jakott; bikástul, borjústól. Mire Magyarországra meg­
érkeztek, még meg volt egy tizedrésze. Azokat aztán 
nagy diadallal szállították gyaloghintóbán Bálvándra . a. 
velük utazott Dalai Lámával, (vagy nem tudom én, mi­
nek híják ott a csordapásztort ?) azzal eg> ült.

Hanem egy igen nagy baj volt a jakkal. Az hogy 
annak nem elég a tibeti tehénpásztor, annak tibeti 
ivóvíz is kell; mert ahoz a mi kutainkban otthonos, vizi 
borjúval viselős, tizszarvu bogaraktul hemzsegő, szikizü, 
hinárszagú, békafürdötte állott pállott vízben a jak hozzá 
sem szagol, annak az a kristálytiszta, jéghideg, szé- 
nenyterhes ital kell, a mi a Dhawalagiri szikláiból fa­
kad, s a mitől, tudós utazók állítása szerint, a vadállatt 
megszelídül, s az ember megmámorosodik.

Mit kelle tenni? Destilláltatni a kútvizet, s aztán 
egy angollal (Nro V.) jégkészirö gépet állitatni fel; s 
eként mindennap lepárolt és jégbehütött vízzel traktálni 
meg a jakokat, hogy százrétü paczal-aszályt ne kap­
janak.

Hanem az ezer szivart megnyerte Ottó gróf s ka­
pott a kiállított jakjaiért elismerő oklevelet a londoni 
exhibitionbül.

5 nem ez volt a legnagyobb kitüntetés, mely öt, 
mint mezei gazdát érte. Egy Lipótrend alakjában jött 
az meg, a mit különösen az által érdemelt ki, hogy a 
múlt nyári nagy országos járvány alkalmával oly hat­
hatósan segélyére sietett a szegény földnépének.

Mert hát mit is csináljon a falusi ember, ha tanult 
ember? Kénytelen a természettudományokkal foglal­
kozni. A gazdának örökösen bibelödnic kei.l a górcsövei, 
a retortával, a barometrummal, a hvdrometerrel, az 
ozonométerrel; szükséges, hogy egy observatoriuma 
is legven, a melyből a csilagok járását, a napfoltokat és 
az üstökösöket vizsgálhatja; ilyenformán az ember 
belejön lassankint az orvosi tudományokba; gyakran 
kénytelen is iziben maga doctor és patikárus lenni: 
sertésen, birkán próbálgatja: kanászon juhászon foly­
talja ; egyszer azon veszi észre, hogy valóságos csuda­
doktorrá lesz s jó szerencse, ha csak homeopathiával 
gyógyít.

Ottó gróf a nagy epidémia alkalmával ott a maga
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pusztáján tömérdek embert kigycfgyitott és bámulatoi 
szerencsével.

S mi volt a gyógyszere ? Igen egyszerű panacea. 
i ^  »g i n s e n g gyökére. Ezt ő Chinában ismerte meg. 

Ott állandó ez a járvány s mindütt ginsenggel gyó­
gyítják.

Mikor a járvány kiütött Csehországban, ő rögtön 
gondoskodott, hogy kapjon Chinából tiz mázsa ginseng 
gyökeret: abból aztán kész decoctummal várta a jár­
ványt, mire idejön.

S minthogy a paraszt olyan agyafúrt, hogy nem 
siet rögtön gyógyítatni magát, a mire a baj kezdődik; 
hanem megvárja, mig belehal s askor lamentál m ár; te­
hát Ottó gróf azt tette, hogy bizalmat gerjeszszen a gin­
seng iránt, hogy kihirdetteté a parasztok között, valaki 
csak legkisebb baját érzi, rögtön siessen föl a kastélyba, 
ott megkapja a medicinát s kap mellé egy forintot; ha 
messziről jött, megtérítik a fuvarját; s ha meggyógyult, 
megint jöjjön vissza jelenteni magát, megint kap egy 
forintot.

De annyi patiense lett erre a promulgatióra Ottó 
grófnak, hogy négy vármegye valamennyi gyakorló or­
vosának sem volt több; s mind visszajött az meggyó- 
gyultan: egy sem halt meg. Olyan csodatevő szer az a 
ginseng. De rettentően is grassált azon a vidéken az 
epidémia !

Egy este Erdöváry gróf maga is azt mondá Ottó 
öcscsének, hogy valami változását érzi, aligha a jár­
ványt nem kapta meg: nem nyerhetne e abból a csal­
hatatlan panaceábol ?

Dehogy nem. Ottó grófnak tele volt vele a zsebe. 
Urak számára por alakban tartotta azt készen, csak a 
parasztnak adta flaskában; úgy jobban ízlik neki. Rög­
tön elővett egy tuczatot s szolgált az orvosi utasítással 
Erdöváry grófnak.

Erdöváry végig hagyta magának magyarázni, hogy 
mi legyen a porokkal ? Akkor azt mondá.

»Hét a f o r i n t  hol marad ?«
»Micsoda forint?*
»Hát nem adsz mellé f o r i n t o t ? Akkor nem is 

leszek én n e k e d  beteg.«
Ottó grófnak az szeget ütött a fejébe. Talán nem 

is annyira a ginsengért jön ez a sok »lázár« az ö patiká­
jába, mint inkább a forintokért. Megpróbálta másnap a 
forint osztást »beszüntetni« s csak ginsenget osztott. 
Úgy elmúlt harmadnapra az ejidemia az egész vidéké­
ről, mintha vizbe ölték volna.

Ezért kapta aztán a Lipót rendet.
Ez alatt pedig folyvást járták a piquetpartiek Pi­

3 01

roska kisasszonnyal: eleinte vij a vis, később egymás 
mellett ülve, hogy jobban beleláthassanak egymás kár­
tyájába.

Ottó gróf egészen otthon é r e z t e  magát Erdövá- 
ryéknéknél, s csak egy szavába került már, hogy ott­
hon is t a l á l j a  magát ? egy kérő szavába Piroskához ; 
a mire bizonyosan »igen* lett volna a felelet.

De Ottó gróf várt. Arra várt, hogy Erdöváry tegye 
fel elébb a Kérdést.

Mert az igen nagy különbség, hogy ki teszi fel a 
kérdést ?

Piroska grófnő egy kerek milliót kap hozományul. 
Csak hogy —

Ha Erdöváry teszi föl a kérdést, akkor ez az egy 
millió »kényre kegyre* adja meg magát a hóditó­
nak. —

Ha pedig Rengeteghy Ottó teszi föl a kérdést, ak­
kor az egy millióhoz annyi kapitulationalis föltétel lesz 
kötve, az annyi elövigyázati rendszabályokkal lesz hal­
hatatlanná téve, hogy a megnyerő csak üvegen át néz­
het majd rá.

Ez a nagy különbség van a dologban.
Ottó gróf pedig eljöttnek látta az időt a példá- 

lózásra.
Egyszer a bevégzett piquétpartiek után, mikor tiz 

egész iorintig adózott udvariasságának; tréfásan forditá 
ki az üres tárczáját.

>Tessék! Ez volt az utolsó pénzem. Holnap, ha 
meg nem hívnak ebédre, nem tudom, mit főzetek 
otthon ?<

»No hat joj,ön ide!* hivá öt nyájas szóval Piroska 
grófnő.

»Hja az nem lehet. Holnap ki kell mennem az er­
dőre, ha valami gazdag utazót hozna elém a sors, a kit 
kifoszszak. Most már látom, hogy nem élhet meg a mai 
világban a becsületes ember, ha csak nem rabol.«

Erdöváry nem nevetett a kényszeredett elméssé- 
gen ! nagyon komoly volt. Egyenesen az elevenjére ta­
pintott az öcscsének.

»Ugyan, kedves öcsém, te jó számitó vagy. Szá­
mítsd ki magadnak, hogy ha te hét perczentes pénzt 
szedsz fel váltóra; aztán a birtokodat szenvedélyes gaz- 
dászati kísérleteid mellett három perczenttel jövedel- 
mezteted; hány esztendő kell arra, hogy az egész ura­
dalmadat el gazdálkodd a lábad alól ?«

Bizony nehéz aequatio volt ez.
Ottó gróf Összefonta a karjait s azt mondá:
»Hm. De hát mit csináljak?*
Erre Ottó gróf azt a választ várta Erdöváry gróf-
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tú l: hogy sPiroska leányom, hagyj bennünket ma­
gunkra !«

S aztán következik a felajánlott millió, a mivel az 
addig »elgazdálkodottakat« helyre lehet majd ütni.

De bizony Erdőváry gróf egészen mást felelt rá.
»Mit csinálj, kedves öcsém ? csináld azt, hogy add 

ki haszonbérbe a bálvándi birtokodat valami jóhitelü em­
bernek ; aztán eredj fel Bécsbe, maradj o tt; és soha gaz­
daságról ne is álmodjál. Annyi észszel és tudománynyal, 
mint neked van, az ember c s a k  m i n i s z t e r  lehet: 
semmi egyébre a világon nem való.

Ez ormótlan nagy gorombaság: ha jól felveszszük 
j  a dolgot.

Ottó gróf nem beszélt errül a tárgyrul többet, 
j Csak azt várta, hogy a szivarját kiszija, aztán búcsút 
j vett.

Piroska grófnő kikisérte Ottó grófot az előszobáig, 
ott megállította egy bizalmas szóra.

»On pillanatnyi pénzzavarban van, súgá a grófnő 
szemérmes hévvel. Ne vegye tőlem rósz néven. A mit 
sok év óta elvesztett ön nálam kártyán, ezer forintra 
megy: én megtakarítottam azt mind, minden bankjegyet 
egymásra rakva, a mi öntül jött. Vegye el azt most tő­
lem. . . .«

---- Ha Ottó gróf azt a nagy tudományt tanulta
volna, a miből nem tudott semmit, mikor azt a szót hal­
lotta, mikor megtudta, hogy van egy lény, a ki naprul 
napra minden egyes bankjegyet, a mit tőle kapott, mint 
megannyi drága emléket, egymás fölé rakott s ezt, — a 
saját pénzét, — ki többel nem rendelkezik, mert nem is 
sejti, hogy mi vagyona van, most felajánlja annak a fér­
finak, a ki minden gondolatját birja — akkor azt kellett 
volna erre mondania :

»Nem viszem én el a te ezer forintodat, sem a te 
milliódat, hanem elviszlek tégedet magadat, te drágább 
kincs az egész teremtett világnál; s aztán őrizz megen- 
gemet is úgy, a hogy megőrzötted azokat a papiros 
rongyokat, a miket tőlem kaptál!«

Hanem hát Ottó gróf azt a tudományt nem tanulta. 
E helyett azt mondta a grófnőnek.

»Quelle plaisanterie, chere comtesse!« (Szegény 
comtesse, ő még nem tudta azt ,hogy e z e r  f o r i n t  
n e m  p é n z  s hogy kártyán nyert pénz vissza kinálni: 
legszélső megbántás.)

S azzal vette Ottó gróf a kalapját, a lovagkorbá­
csával a nyargonczcsizmaszárára vágott s eltávozott.

Megneheztelt. A grófra is, a leányára is. Legin­
kább a leányának a hozományára.

A birkákat, a jakokat, és különösen a gazdasági 
mindenféle masinákat pedig radikaliter megutálta.

Azt, hogy Piroska grófnőtől el tudott válni, a 
nélkül, hogy egy »kisztihand«-ot mondjon neki, még 
nem csodáljuk; hanem hogy a jakokat ott tudta hagyni 
legkisebb sanscrit nyelven tartott bucsuvétel nélkül, ez 
a lélektani talány csakugyan megoldást követel.

A szerencsétlen ! K o m p l i m e n t n e k  vette 
Erdőváry grófnak azt a g o r o m b a s á g á t ,  hogy »ne­
ked annyi eszed van; hogy ezzel csak miniszter lehetsz 
és semmi más.«.................

S komolyan utána látott az adott tanácsnak.
(Folytatása következik.)

KRÓNIKÁS ADOMÁK.
A halált senki el nem kerülheti.

Becsbe küldte Sz. . . . s város két jobb 
módú belső emberét az 1863-iki ínséges év- 
őszén. adó-leengedés kieszközlése végett.

Felérkezvén oda a két potentát, legelső 
dolguk is az volt, hogy az otthon sokat emle­
getett Bécs városával megismerkedjenek, s mi­
után kerittettek maguknak egy kalauzt — nya­
kukba vették a nagyvárost, s letéve a nagy pi­
pát, szivar füst mellett ritka elegantiával kisérték 
vezetöjöket.

Az egy préselt szivar-erejéig mindjárt 
elöljárójába lekenyerezett vezetöjöket azután 
két oldalról ugyancsak elhalmozták kérdésekkel: 
ki lehet ez azú r?  ki-éez a ház, — kocsi, ló stb? 
mig utoljára a sokat zaklatott vezető csak » I 
wász nit«-tel válaszolt nekik.

Természetes azután, hogy c. leggazdagabb 
embernek kezdték ismerni >Ivásznit« uramat s 
s nem győzték eléggé csodálni, hogy egy em­
bernek. hogy lehet annyi mindene,—mig végre 
egy temetési kísérettel találkozván. azon kér­
désükre, hogy ki halt meg? — szinte az »ívász- 
nit« lön válaszolva: kitört belölök a sajnálat­
érzet, s még odahaza is nagy bölcsen elbeszél­
ték. hogy >az ily roppant gazdag ember is csak 
meghal Bécsben?,

Közbiztonság.

Ugyan csak Sz.... város birtokosai által 
Z- gróftól megvett puszta vételárának törleszté­

sére, a nevezett két úrtól felküidtek mintegy,
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80,000 frtot, kik is estve érkezvén meg, az utasi- 
] táshoz képest a »Pannóniába« szálltak meg.

Az ily nagy csomó pénz őrzéséhez nem lé­
vén szokva, annak átszámolásaig nem kevés 
nyugtalanságon mentek keresztül.

Az éjjeli nyugalmukat hogy némileg bizto­
sítsák, lefekvéskor még a ki felé nyiló ajtót is 

; eltorlaszolták asztal s székféle mozdítható bú­
tor darabokkal, s azon megnyugvásban, hogy 
zörej nélkül senki be nem jöhet hozzájok, a féle­
lemtől izgatottak egymás hortyogása mellett is 
szépen elaludtak. Reggeli álmukból azonban 
egy nem várt jelenség riasztá fel őket s jól hal­
lók és látták, hogy egy bozontos fejű ember fel 
nyitá ajtajukat s a tarrikád élőit áll.

Az első ijedségben majd meglőtték a hívat­
lan látogatót, aki nem volt más, mint a csizma- 
tisztitó, s a felocsultakat a szégyen-érzet majd 
megölte, midőn észt é jöttek, hogy a lefekvéskor 

i b e z á r n i  e l f e l e j t e t t  k i f e l é  n y i l ó  a j t ó t  
: torlaszolták úgy el.

holott nyilván való dolog, miként c s i k ó t  t i n ó t  
lopni és abból éldegélni valóságos büntényj és bünfe- 
nyitö eljárásnak tényálladékat képezi !

Valóban majdnem hihetetlen, hogy mi kevés a Ma­
gvar Nemzetben a törvény iránti tisztelet!!

Gr eljuss Ágost,
irodalmi zsandár-káplár.

H i T 7 - a , t a , l o s .

Gr. Lánya}' Menyhértet ezennel kinevelem a 
magy. tud. akadémia elnökének.

Ferenc* József s. k.

Bittó Istvánt ezennel kinevelem tudományos, okos 
embernek.

Ferene* József.

S M m l t l m ®  l i l t m i f e t a *
— Ódon ballada fejelésben. —

I g e n  s z é p  és é r z é k e n y  t ö r t é n e t .
Szász Karolindrinhimkinrimekben.

Gyűjtő iuszer.

Midőn a poroszok egész .Pozsonyig nyo­
multak, egy porosz tiszt beballagott egy füszer- 

j kereskedésbe, hol épen papkrikát vásároltak.
— Mi ez? kérdé a poroszul értő boltostól.
— Fűszer uram, mely kitűnő erőt ad a le­

vesnek — •
— Kérek tehát énis belőle, telelt, sm iga ke- 

i reskedő mérni félre ment, kóstolóul befalt a 
; zsákba levő kis kanállal. — Erre aztán elkezdett

futni, lélek szakadva egyenest a Dunához — a 
kereskedő ámult, de szinte utána futott. A po­
rosz egy talpra állván, ki köpte a paprikát 
Dunába.

— Miért futott uram, miért nem köpte ki 
: azonnal? kérdé a boltos —

— Ja hiszen, ha ott a városban köpöm ki 
i azt a tüzet, hát felgyűl tőle a félváros!

H o n f i  b ú !

No az már pláne pilis quam disznóság, hogy Or­
szágszerte az utczákon, és nyilvánosát! a színpadokon ha 
sonló inmorális népdalok énekeltetnek :

Ĉsikót tinét lopok én*
»csak úgy éldegélek én* s’ a’ t’

Tricnti püspök, a ki helyettes,
Nem akar lenni szellem helyett tes t: 
Színházba készül; veszi a botját,
Az egyháznak leróni robotját.
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^Romlott világ! Ha látnád szent Tómmá (s) 
De hogy ki vagyok : megmutatom ma ! 
Istentelenség van napi renden —
Javitni kell az egyházi renden ?c

Balett tánczosnök rövid cantusban 
Lejtenek, mint egy ünnepi tutban.
Szent áhitatban van minden szent szem 
Szinte mozognak a szájak >szem-szem«.

sMi féle lárma? Oh szent Iloné!
Itt van a püspök!« »Mit, oder ohne ?« 
Mit, oder ohne: nem mint a páholy — 
Barátot, pátert püspök elpáhol.

Színházban járja a szép »Heléna«
— Rendet zavarni; nincsen helyén a’! — 
Sok barát, páter — hisz ideálja! — 
Majdhogy felfalja: nézi, csodálja.

Uczczu hamarján megifiontag 
Szinpadra fut a sok felosont tag.
A sok színésznő, sok balett-frajla 
Ijedten majd felmásznak a falra.

Püspök utánok baktat a bottal. 
Női a cravál is az állapottal. 
Rengeteg lárma! Gyilkost kiált a 
Publicum és fut szét az utczára.

* •*
így esett eset feje lágyára.
Sok barát érzi, nincsen lágy ára.
A bölcs tanúság belőle, hallga: 
Színházba el nem menni mi balga !

Csingliam-Buh



Zsidonyi Ede. Már hogy ne szeretnélek! hiszen nincs is mi köztünk más különbség, mint az, hogy t; 
elöl viselitek a hitágazatot, én tneg hátul.



3 06 Ü S T Ö K Ö S . Jrsios. 27. 1874

Tal lérossy Zebulon levele
o l l o t c b b a m f j o ” !

0
Tekindedezs barátom uram.

Oho, nem oda Budapest!
(Már most, intra pasenthesim sit dictuin, 

nem mondhatok, hogy >nem oda Buda,« — 
mert az törvénytelen közmondás volna, ami­

hez Greguszti barátom soha se nem adna maga 
beleegyezisit, is nem szentesítene aztat. Testvir 
tővárosok törvinyes ineghazasodasa után ((má­
sodik parenthesis alatt legyen mondva, in se­
hogy se nem irtem a mi kormányunkat. Leg- 
milyeb corruptionak tanujele az, ha valahol 
megengedik, hogy testvirek izs egymásai törvé­
nyesen hazaságot elkövesenek, mint az tör- 
tinte Pest, Buda is O-Buda három ikertestvér 
fővarosnak egymásai meghazasodulasa foly­
tan)) — tehát tesvirfövarosoknak egymásai meg- 
hazasodasulasanak következtiben modositanyí 
kell közmondást, hogy törvinyes legyen, igy: 
»Nem odaBudapest.<)

Minek utana ez a dupla parenthezis most 
mar szerencsisen le van akadályozva, tehat is- 
mitelem megint, hogy, hohoho, nem oda Bu- 
dapest-O-Buda !

Polgári hazasag? gyüjön el a te zorszá- 
god? Micsoda? Hat ti igymeghamisityatokmi- 
atyankot? lmadkozzátok magatokat minden­
napi felesigirt? No csak várjátok, majd adom in 
nektek polgári oldalbordát hátatokra!

No de tekintedezs barátom uram, tesik 
csag szörnyű igazsagtalansagot elkipzelnyi, amit 
rajtunk, — akarom mondanyi, jogegyenlösigeu 
elkövetnyi akarják.

Nekem még mosd izs borsofutya végig há­
tamon, ha elgondolom, milyen szent atkozodast 
volt muszáj nekem oltár elötletenyi, mikor sze­
retet Porciunculamat kebelemre akasztóiam 
Szentisvan rendkereszt helyete. Odakovacsol- 
tak engemet felesigemhez tizenkilencz fontos 
rabbilincsel, megkötöztek hozaja hajovontato 
kötelekéi, megkötőt szent frigyre, mint nyom­
tató követ káposztás hordóra, odahengeritetek 
bibliát, igbe kötöt kontractust lepecsiteltünk in 
izs, zaszony izs az áltál, hogy oda nyomtunk 
szájunkat kruczifixhez, aztán ami még töb, nem

izs eczere, hanem külön külön, utolyara pedig 
leporzosztak mindaketönket szentelt kereszt vi- 
zivel. Magunk voltunk documentum. Tesik 
azutan szabadulnyi/

Is ez a romlott fijatalsag most mit akarja? 
Azt, hogy szelíd polgári rozsalanczok füzenek 
leánykát ifijuhoz! Oho, nem oda Budapest-O- 
Buda-Margitsziget! Hogy elszakicsatok, mikor 
teczik? Hoc non pergit. Ha in negyvenkilencz 
esztendeig viselem jármot, viselyetek ti izs adig, 
hunczutok.

Az hogy Horn Ede barátom tizennyolcz 
esztendeje gyakorolya polgári nazasagot, — az 
nekem nem argumentum. Ö pogány, hat csag 
gyakorolya. Tudom, hogy Edinyi Zsede bará­
tom izs gyakorolya; de legalab tagagya, a kópé, 
mert ö jó keresztyin.

Dicsirem Bittonak a zeszit. Hirtelen visza- 
vonta polgári hazasagrul szóló törvényt. Hja, ö 
okozs, tapasztalt ember: tugya jól, hogy pol­
gári hazasag milyen nagyon sokba kerüli, mi­
lyen sok reminytelen kiadassl jarja. Pedig most 
országos jelszó takarikosag.

(((Engedelmet kirem, hogy ide még egy 
harmadik parenthesist csatolom. Nem akarom, 
hogy világ megtugyon, azir csak titokba mon­
dom, hogy mir nem jutota eszibe ez a törvény 
legalab i8a3-ki zorszaggyiilisnek ? Akor ma­
gam izs raja szavaztam volna. De most mar 
nem korszerű. — Még ha volna neki valami 
viszahato ereje! De igy !)))

Azirt mig cczer ismitlem, hogy azir se
nem polgarihazasodunk.

alazatozs szolgája

T. Z.

A rabsegélyző egylet alapszabályai.
1. §. Minden humánus ember beléphet — ha 

fizet, — de ki — nem.
2. §. Minden tag választhat, de választani csak 

surakat* szabad.
3. §. Az egylet czélja gondoskodni, hogy a fe- 

gyenczek kényelmesebb sorsban részesüljenek a becsü­
letes embereknél,

4. §. A börtönökből kiszabadult csirgefogók szá­
mára a szükséghez képest összegek elölegeztetnek, hogy 
mesterségöket folytathassák.
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5. §. A nagyobb gazemberek a szükséges pénz­
segélyen felül, — a humanitás Szempontjából, s azon 
okból, hogy a jámbor utazók a kisebb tolvajok alkal­
matlankodásaitól mig kimélteihessenek, — még kések­
kel, pisztolyokkal, gombos ostorokkal stb. eféléveí lát­
tatnak el.

6. §. A kiszabadult rabok ;jrra nézvést is fognak 
segélyeztetni, hogy a rendőrség minden esetleges ké­
sőbbi kutatásai, üldözései elleniben megóvattass anak.

7. §. Az egylet tiszteletbeli fővédnöke nem Pá- 
duai, hanem Lonkay szent Antal leend.

8. §. Az egylet vagyonát képezik : 
a tagdijakon,
bíróságokon,
erőszakos gyűjtögetéseken kívül, 
a rabok »illetéktelen keresményeinek* lefoglalása 

és a kiosztott előlegek behajtása ;
9. §. A Clubb sohasem oszíik fel.

A gyászvitéz.
Bittó Istók hírhedt lova 
Megkehcsült, hull a föga;
Akaratos czigányfajtat,
A sarkantyú sem fog Yajta.

S milyen nyalka a lovagja ?!
Kardja tompa, rozsda! marja.
Hüvelyébe odvasulva’:
Nyafog, sir-ri, ha kihozza.

Országházba menni kéne,
De nem akar menni méné;
Feszeng, tuszkol végerőig,
Mig odáig elvergödik.

Zajos, ékes országházban 
Fényes versenyugratás van.
Ugratásra csengő jelt ad —
Nosza Istók ne hagydd magad!

Készül Istók: Összekapja 
A gyepjőszárt — de.mi haszna 
Hull róla az izzadság is??
Meg szánná még a pogány is.

Nevetnek, majd boszankodnak.
S mi a nyitja a dolognak?
Mért nem megy a szegény gebe ?:
— Egy infámis a farkába 
Ragadt, kapaszkodott- bele.

’ Csingham-Buh.

Fölfedezés,
Nini, csak most látom, minő nagyszerűen szép ez 

a Homér, kivált mikor azt írja le, mily nemes méltó­
sággal vonult az isteniAchilles a »SchmoUivinklibe.*

B. Kuhn.

Kuliszsza-dolgok.
Város kapitányi felvilágosítás.

Több lap megbotránykozását fejezi ki, mi jogon 
mertem a Krisztina-városi színkör igazgatójának megtil­
tani, hogy a Govean Federico, »Jézus Krisztus* czimü j 
tragoediáját előadja.

Erre csak azt válaszolhatom, hogy ebbeli intéz- j 
kedésemnek magok a tisztelt újságok szini kritikusai az j 
oka. Ök ugyanis minden előadott darabot összeszidnak, i 
lekáromolnak.

Már engedelmet kérek, de nyilvánosan szidatni, 
káromoltatni még sem engedhetem senkinek a Jézus 
Krisztusát.

Thaisz.

s z é p  la á t -ú - lr ó l.
— Lessing —

Barátom nézd, mi megy amott elébb!
Nemde csinos, regényes nöcseléd {
Az új divatnak ez a teljessége,
Takarosán aprózva van menése.
Barátom, engem roppant érdekel 
Az a fehér nyak, — ében fürtivei,
Az a szépen megnőtt nyúlánk öztermet 
Velem egy szép ifjú asszonykát sejtet.
Oh jö jj! Hamar jerünk; —
Hiszen talán szemébe nézhetünk.
A hát azt mondja, hogy a kis hamis 
Egy Venus, vagy ha az nem, hát Philis. —
Siess tehát! Oh de milyen szerencse,
Veszélyt nem sejtve vissza néz im e..........
S mi volt mi engem ekkint elragadt ? ............
Egy vén asszony, s a fiatal divat

Fütykös Isiók.

Helyreigazítás.
Azt akarják elhitetni a német újságok a világgal, 

hogy a magyar városokat németek építették.
Az ám, a tótok meg a czigányok.
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Pozsony megyei leszármazási táblázat.
Majláth nemzé Bartalt, — Bartal nemzé 

Bittót — Bittó nemzé Bacsák segítségével 01- 
gyait, — Olgyai nemzé Bittót — Bittó nemzé 
Bacsákot — Bacsák akarta nemzeni Bittót hálá­
ból főispánnak, — másik Bittót alispánnak, 
magát Bacsákot pedig fáradalmi jutalmául —

| törvényszéki elnökké. — Ez utolsóhármas nem­
zés idétlen lévén, nagy lármával született, de 
rögtön meghalt. —

P@prgtí§ Ptjgattt.
Csigula Peti vadjogász ömlengései. Mások rettentő példá- 

ára közzé teszi Ty. M. A szerző fentartja minden kihagyatási jo­
gát Greguss ellenében!

BátoritA».

Sárga pityke 
Barnapiros ibolya,
Hamu szin zöld 
Fehér ténta kifolya !
E téntába mártom én a toliamat 
Hogy ne bántsa fejemet a gondolat! —

Fehér subick 
Deres fakó liliom,
Arany setét 
Papirosra leirom!
Arany setét a papiros mint a fü,
Nem félek én olyan hamar mindemül

Szerkesztői subroza.
— Vas penna. Nem jól peng az a lyra. — Az e g e r e k  

g y ű l é s e  a macskák el len.  Ilyen hosszú'dplgokat nem
egyhamar közölhetünk, — F l o r i da .  Téli vers — nyáron ! _
Ny í r e g y h á z a .  A műfordítás jó, de káromkodni, kivált nyom­
tatásban még sem járja. — Mu z s á s s y  Kl e of as ,  Lénihez 
irja a kővetkező verset:

Ha te fazék volnál 
Szeretnék drót lenni,
Mert ha elhasadnál 
Vagy el törne kanál 
Velem szorittatnák 
Forró derekad át 
Bazsarózsám Leni.
Lennél fagyu gyertya 
En lennék kopantód.
Oh égi élvezet,

Falni édes beled,
Mihez képest bliktri 
yóna Nectár inni 
És harapni kóhkot

Oh de legyél bár mi,
Nem foglak el hagyni.
Legyél selyem-birka 
Én kolompod leszek 
Bársony-zöld luczerna,
Birka én ’s megeszlek,

A ki ilyen verset tud írni, arról bizony ni elhiszszük ezt az
utolsó állítását is. — G a r a t y. Szívesen látjuk.-----DonCae-
s á r. Isten hozta — Sajó L á d. Dejszen ! nem haszontalanságok 
azok. Közölni fogjuk. — Sheridan.  Tessék az illető számokat 
kijegyezni s horzánk beküldeni. Magunk részint nem emlékezhetünk, 
melyik számban kitől van valami, részint nincs érkezésünk a bön­
gészésre.

Előfizetési föltételek
az

ÜSTÖKÖS
czimű humoristikus képes hetilapra.

fé lévre ju l .—dec.............é  f r t .
negyedévre ju l .—sept. . . 2  f r t .

Féléves uj előfizetőink

m e g k a p j á k
az >USTÖKÖS« azon számait is, a melyekben

T ó f e a i  U ^ ó r

limnoristikus ily  czimű regénye:

” EGY EMBER A KI MINDENT TÜD“

Az előfizetési pénzek az »ÜSTÖKÖS« kiadóhiva­
talához, (Baratter, Athenaeum épület) küldendők.

i a p ta l a jd e n o s  ás  f e le lő s  szerkesztő: Pest, 187-1. f e lv é te tn e k  :
LÁNG LIPÓT ES TAKSA R a jz o l ja

JÓKAI M Ó R . N Y O M .  A Z „ A T H E N A E U M "  N Y O M D . i-sö nemzetközi hirdetmé- JANKÓ.
L a k á s a  S  t á t ió  ateza 8 0 - ik  szám  a la t t . (A th en a e u m  é p ü le t.) nyi iroda fürdő-uteza M e tsz i

----------------------------------- .. i-ső  szám. P 0 L L A K.
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^XXJyiwObAAXAAXXAAXXAAAX ĴUUUUUUUUUUUUUUUUUkX#
Legjobb CEuganyesőöltönyök. t  * w  X *d  t  T T ^ T vT V

UjjakVal és fejfedővel frt 10  19 50. Ko- f* | \ |  |  r \  f i  , I I I J P  1 l\ l  Y 
csizó és lovagló-köpeny frt 16—28. Elég. X ■ !  ■■ B S S B  tfB I n n f  bb ■
drappszinü frtl7—28 Fiu-öitönyök. Hou- 

védtiszt- köpenyek.
Vízmentes angol kocsizó-plaid, czélszerü 

elegáns njdonság, frt 23.

Indiai függő hinta-ágyak.
Ctinos, könnyű, magával vihető tokban, 
szabadban és szó ábán alkalmasba ők:
1. sz. 50 font horderejű frl3.—. 2. sz. 3i.O 
font horderejű fi t 5 50. 3. sz. 1200 lont 
horderejű frt 7.50. — Fagy. uj patent- 

hintadgy vasléczczel frt 1 1 .

Utazó-eszközök.
Fa u tilá d á k  urak és hölgyek részére 
21 — 42" 3.20-25 írtig. Kézi és nagyobb 
bőröndök 3.20-40 írtig. Utazótáskák, 
üresek és berendezettek 1 .8 0 - 6 0  írtig 
üti toilettek és szekrénykék, plaid-szij- 
jak, vállba függeszthető és övtáskák lég- 1 
újabb nemei. — P iá id - ,  tu tin -,  e s- 1 
e r n y ő -  é s  b o t  t e k e r c s  , 

szerű újdonság, frt 6.-

F agj Iáit kész! tő -gép ek .
M e id  in g e r  t a n á r  l e g u j a b !> ö n m ű k ö d ő  g é p e i

fvizszürő-készületj
(F

frt 9.G0
12

14.50
21 adagnak 

18.—
H e n g e r  a l a k ú  f o r g ó g é p e k : M e á e n c z e a la k u  g é p e k :  

frt 14 50 és 18.—
F r a i K z í a

1 t e r) C

B e r l in  és A n g olho n  leg jobb h ir ü  f  
g y á ra ib ó l, v

i mint az egészségtelen vizet tökélete- ?~ 
^  sen tisztítók, az utolsó járvány alkal- F  

’ mával kitűnőknek bizonyultak be. Bár- 
l mily edényben ' hasai illiatő 6zürŐk >•
I frt 2.50—12. Nagyobbjzerű, cdénynyel ^  

ellátott szűrök 1 2 - 1 6  f rintig. C

Lovagló-eszközök. \
Angol disznóbőr úri nyergek 15 forint ^  

tói kezdve.
Ilölgy- és fiunyerges. Angol kantárok >- 

2 frt 65 krtól 10 írtig. >
Kengyelva>ak és s vájjak , ny rágtak a- »- 
rók , lovagló"Stor-'k , sarkantyúk , ló- V- 
mértékek, lábmentők, franczin istálló- V 

lámpások sat. t-at. >-
V Y Y Y Y Y Y V Y V T Ö

r
D o h á n y z ó k n a k , \

ü l lő  d o l iő n y v ő g á - :■é p  magánzók ré-C 
. . .  szere. Kisebb, eg» vrézből 16 frt. nagyobbC

—̂  e g y e n  t ű v c s ó ,  narom kivo- tölgyfából, kovács- !, -.;l- alkatrészekké ru frt t
nassal. bőrrel bevonva, 6 frt 50 kr V a u s é i  B é l a  tj; < ig a re :te -K é se it  v

M T A 11? 01 sz í v a r t  A r a k ,  25- 75 darabnak, g é p e ,  melyljel az : ta-it-.s szerint óránki. ^  
vallba tüggeszthetok, frt 3 85, 4 80, 5.75 krig. 40«» kitűnő cigarettá t lehet készitni, frt 3 7.-. 

F ra n c z  a  le lE íö I lö 'ö rá k  , 36 óráig F f  g ó z - p ip a s z á r t i s z í i tó ,  e czélnak me^-C 
„ ...jaro művel e.s iolköltővel 7 frt. telelő kitűnő kis gép 1 frt 8o kr. ' f

e8yeb e íe fá n sIff l^ R n h a k ifa c sa ró -ffé p e lí , által, hasz- D o h á n y -  s z i l  n d o b o z  magyar dohánynak jr

, igen czél- 
és 6.75, Ewr

sodav iz-készitő
{í é  p  k .

D r .  F é v : e  k i t ű n ő n e k  i s m e r t  g é p e i  f ő r a k t á r a .  

Magánzók részére legalkalmasabbak, mi­
vel követve az utasítást, bárki készíthet 
csekély költség mellett kitűnő sodavizet.

2 4 6 8 10 ro^zel • nek
frt 8.— 10.— 12.— 14 50 17.—

A  s z ü k s é g e s  p o r o k k a l  i s  s z o lg á lu n k .

í s ^ a ^ l P i F *  Egyéb, a nyári idényre alkalmas csikkek,
B K " -A n g o l p a te n t  K e r t i  f e c s k e n d ő k . !
Eugauy-csöre illesztett, szilárd sárgaréz-fecs­
kendők, melyek egyes e;rös sugárban vagy •eső- 
zuhany alakjában meglepő távolságin szókteiik 
a ^ e t ;  egyszerű s könnyű kezelésük igen 
ajanlja ezeket üvegházak és házi kertek számá­
ra. Nagyságuk és minőségükhöz aránylag da­
rabja 8—9, 10—17 lorint. 
f lg -N y ő r i  le g y e z ő k .  Elég. florenczi szal- 
raaiouadek utczai legyező, 1 frt. Indiai pál-, 
malevél-legyezö 20 kr.— Eredeti cbinai legyező 
festvónynyel 40 kr. — Legyezők eeveb eleráns I

__ K e l t ő s  ú t i  t ő v c s e  , kitűnő, három
szór változtatható lencsékkel, úgy hogy t-zin 
házban szintúgy, mint szabadban, a legnagyobb c 
távolságra használhatók, szijjal ellátott, vállra K stii 
akasztható tokkal 26 frt.

ujnemei 1 frt 50 krtól 25 írtig. i nálatba jött legjobb neme 16*cs 2Ó frt.
f lt ~ O r iő s  n y á r i  l e g y e z ő k , jelenleg igeu 3 B T  A n g o l  s z é n  v a sa ló  dfaja 3 5 0  és 4 frt. 

. üdveitek, 90 krtól 12 írtig. t.iliíliiirtll.y u  to  jó s v iz s g tU ó ,  ki-
* Ü » i S a p "  é s  e n  t o n t  c a s - e r n y ö k ,  a leg-j tűnő készülék a fnss t< jás biztos megisme- 
) újabb divatnak es legválogatottabb Ízlésnek; réséhez, darabja 75 kr.
k megfelelő, valamint jutáuyos olcsó nemekben,SMBf" P e r  r y  a n g o l  p a te n t -d u g ó B iu -  

is, 1 frt 80 krtól 15 Írtig. j zc.ja 1 frt 9o . egyéb dugóhúzók kitűnő lcö-
) D S C ' N a p e r n y ő k  u r a k  r é s z é re  , 2 frt; zönséges nemei 3<> krtól 1 frt 50 krig.

J  20 krtól 7 írtig. tD Q T H é z i p n la c z k d u g a s z o ló - . é p  I SO.
J  BMB- E s e r n y ő k , alpacca és legjobb selyem- aSST K i t ű n ő  a n g o l  h a b v e r ő  g é p e e s -  
j  szövetekkel bevonva, 3.75—10.50 krig, legjobbi k é n e k  darabja 2 frt 50 kr.
"5 angol 12-bordás ernyő* 12-15 írtig.- •jngsr S o d r o n y  ét«-l-í

darabja 1 frt 6j kr

M u l a t t a t á s u l .

E35S" S o d r o n y  é t« *l-födök. 7—12 hüvelyk.
B B fü .  i ú t i  e se rn y ő ,  melynél a bot mint sé-j 35, 40, 50, 60. 70. 80 kr

labot használható. a kelme pedig összerakva,'©KT H ö tő -m e d e n c z é k  2.50—5 frlig.
;■  o r ti C. t ’i fr t:  1 1  1 ?  1 ^ ii laiO" V n !  . . . .  ;  •  < . ,1

F l o b e r t - f é l e  ezé  p i s z t o l y o k  é s  p u v  £
k ő k  nem durranván, szobában mint s.abad * 
bán sok mulatsággal párosult gyakorlathoz 
rzéllövészetbcu igen ajánlaudnk. Pisztoly-.
9 írttól i3 frt 50 srig. puhkák 1̂ —30 írtig.

* a s  c z é lt ó b lő k  ezekhez: kisebbek frt 5.50.1 
^kiugró bohóczczal és e.sülő mozsárral frt 9 80 f 
•aó s z e r k e z e t ű  b o l z - p u s k ő k  fit 15 és 25T 
F.j s z e  k e z e fü  s é ta b o t  fe g y v e r .  Perl 

cussiós irt 24, hátúit öl'ö frt 28 
E á n g l iz ó  b ő h n k .  bükkfából frt 2.85 és 3.60 (  
S.-igu iin i s a n e t u n i  k u g l i g o l y ó k  1.50 
T o r n a - e s z k ö z ö k  , egyes trat ez frt 5.15 

függő kötélpálya frt 7.5 , kötélhágcsó frt 7 PO.r- 
mászókötél frt 4.25, 6.80, 8 .0. ^

F.j t ö k é le t e s  t o r n a k é s  r let, minden korrV 
egyének részére , használati könyvecskével,X" 
frt 14.50.

I l a lő s z ö - b o t o k .  kivonhatok, 1-16 frtig 
t a r t ó k  , és egyéb a liiztaitásna] i Válamint K Ü s  l i a l t i o r s u k  l*-3u krig. 
kávébázak és Teadéglők berendezéséhez szák- It u g a iiy . la lM l. 'ík  ó s  k a l í o i i o k  . szi .erek? 
séges czikkek kész.eiben tartatnak. 1 ezür-éi, Iü krt d 2 frtig.
■ fr- \  i z p o h i i r  - t a r t ó k  ío krlól J frt, K e i  t i  K z c r 'e z ó in !  é s z t e t , gyermekek «zá ] 
3 frt 50 krtól 15 írtig. mara,.frt 1 80. érvezett frt 3. .

E H f B c r  ndeato tt i iin c z o tln k o k  rziari SICIotliOM-slp tiittlk  harmomcm-.iang.ikkal.J 
zárral ellátott szekrényben 5 üveggel frt 10.50, tauez és egyéb zenedarabokat játszok, szabad-a 
8 üveggel 13 frt 50 kr. j bán igen sok mulatságot szereznek, -1 6 da->

E M E - V a j  é s  s :« j t - ( ő n y é ro k  üvegfédőve 
1 irt 60 krtól 5 frtig.

E M B - K l s  v a j k é s z i t  • g é p ,  melylyel néhány 
perez alatt vajat lehet készíteni, 4 frt 20 ki.

S a  ő t a -k é s z le t c k ,  fából és szaruból. 
3j krtól 3 frt 5'» krig.

rj-gsT" K e ze t-  é s  o ln j t a r t ó k  1—5 frtig.
iüsfthT* A s z t a l i -  é s  u z  o n n a - k é s / Ie f e l i ,  

k ő v é -  és v iz - t ő le z ő k .  e vő - é.< k á v é s ­
k a n a l a k  , k e n y é r - k o s a r a k ,  g y u f a -

a bőröndben elhelyezhető, frt 11, 13, 15. 
a g jr  l l j  a n g o l  r u g a n y -e s e r n y ö k  da­

rabja 8 frt.
3 g S ~ V irő g ---sz la lk ő k  8-25 frtig.

\ BWSTF iig g ö  v i r á g - k o s a r a k  ablakra 1 
oO krtól 6 frtig.

gSST . 'l a d á r - k a l i t l i á k  felfüggeszthetni, 
asztalkákon, 2 frt 80 krtól 21 lrág.

[ 5JB8T K e r t i  g y . r l y a t a r t ó k  üvegfedökkel 
I gyertyáknak 1 frt, petróleumnak frt 1.70 ribja.
( gjSSTPŐrisi o j  tég y  fo g ó -ü v e g e k . Saját­

ságos szeikezetüknel fogva önműködők, s min­
den eddigi találmányokat fölülmúlók, daAbia 
fit 1.50, csomagolási dij 35 kr. Pohárra alka! 
mazható légyfogó pléhfedelek darabja 2 0  kr.

Jggf- F ü rd ő i  l ié v m é rö k  50 krtól 2 frtig.
BSC* F ű i d o c s z k ö z ö k  : fürdőtáskák, fürdu

es toilette-szivacsok, 8zivacstartók,dörz80lőke- 8 üveggel u  irt ou ar. i
fék,keztyűk és kendői, uszó-fejkotök, sipkák, ° j rubhaf frt 9—16.
rugany nszó-övek. . T 7 *  J  A  r * r - £ * M a d á r l a n i t ó  s fp lő d a  4 darabbal frt

> gpaSrS é tn b o to k : gyermekek és fiúk Bzáwára. \  & U ÍvS & IS £ í \ r V S r 6 l í .  I* » p ir  l é g h a jó k ,  borszeszt-zel uaszná hat k.|
k 25 — 50 kiig; természetes fa-botok 25 - 8u jtrig;! i 35 krtól 1 frt 6 krig.

finemuemüek, igen elegánsak 1-8  frtigj do-.Olcsó és finom, közönségesek és hátultöltők dús V o la n s , k a r i k n j a í é k o k , le p k e l iő ló k J  
liányzó-(csibuk)botok 2.5 , 10 frt 50 kiig; toros-' választéka, melyekről szívesen szolgálunk re^z- b o ta n iz ő ló  sz f ie n e z é  stb. stb. 
vagy stílét botoa 2 50—12 frtig . letes árjegyzékkel. S z iu c s  p a p i r lő rn p  tso k  tanezu-rmek é

P o r  e l le n i  a n u o l  s z e m ü v e g e k  R e v o lv e re k , hatlövetű simák frt 9. 11. 13. = kertek kivilágítására nyári estélyek aikaimá F
vésettek frt 12, 14, 16, finomabb kiállításnak val. sokféle iiis7.es és intánvos neme ben .
15—35 frtig.

abja 4u kr , a szemet óvó színes szemüvegek 
éa lorgnettek dbja 40 krtól 2 frtig. i

val, sokféle díszes és jutányos neme leu.C 
2j k.tól 4 frtig darabja. c

dús választékút 
ajánljak KERTÉSZ és EISERT

> watt' I r ő s b e l i  m e g b íz á s  k  p o n t o s a n  e s z k ö z ö lt e t n e k .  M e g  n e m  fe le lő  t ő r g y a k  v i s s z a v é t e ln e k .  ^  -

iW Y Y V Y Y Y Y Y V V Y W W Y Y V Y Y Y Y Y Y Y V Y Y Y Y Y W Y Y Y Y Y V Y Y W Y V  >'V Y Y V > 7 y y Y Y Y V Y Y Y Y V V y v \ 'Y J__________________ 9_____________________________________________
aranyra, ezüst- sorsjegyekre, értékpapírokra, és zálogjegyekre,

Láng Lipót és társnál, Budapest, fnrdő-utcza 1. udvarban



alólixottstls
a nagy közönség érdekében kedves kötelessé­
günknek tartjuk az általunk már több ízben is 
kűünő és sulidnak megismert

Brauswetter János,
chronometer és möórás

urnák 26 év óta fennálló óraüzletét Szegeden 
’zülővárosában, kész-éggel és részlehajlatianul 

a legmelegebben ajánlani.

126. Haisle* Ágoston tlieologns Bécs. 
Harth Gusztáv Polgár.
Igar Dániel Sáros-Patak.
Juhász János Stropko.

130. Jönnél N. m. k. postamester Ilradek. 
Karácsonyi Miklós a tiszaszabályc- 

zá-i táisulat főbiztosa Beodra. 
Kiss Tamás Kun-SzL-M ártó n.
Kassa Károly Alattván,
Kosztolányi főhadnagy Mező-Tur. 

135* Knézy József Jegyző N.-Militics. 
Kalmár Viktor bölcsész B. Diószeg. 
Kis Sándor m. k. tr. t. Szolnok.

A legbiztosabb és legkellemesebb szer 
ellen.

különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint 
máskép bevenni nem képesek, a

Kis József uradalmi tiszt. P.-Lak. 
140. Latt István m. k postakezel ő Karczag 

Lencvarszky .1. k.erd.01áhl.-bánván. 
Lázár N. hadnagy' Zombol.fa. ' 
Lukatotf Au. k. ügyész .>1. Vásárheiv. 
Majoros András esp. lelkész Dokni. 

145. Mathe Gyula ref. tauitó T.-Burán. 
Pertich Mihály főkapitány Szabadka. 
Schmidt X. a szegedi ált. takarék­

pénztár pénztáruoka Szeged. 
Kupecz Antal a keresk. bank pénz- 

tárnoka Szeged.
Wcitzenfeld Zsigmond Szeged.xvis oauuui in. ív. w. i. muiuuR. »v uiizenreia /.sigmond Szeg(

KovácsAlajosm.k.p«nzfl.főv.Sümeg. 150. Stern Mór könyvivé Szeged.

S7ÍUntfllí)lK7nr t5rténik- ho^  csnPáncsak előítéletből mellőztetik a kisvárosi, 
UóamiaiUllűóUl maganak valódi . rdemet szerzett és képzett művész és honfit 
mert többnyire a bécsi órakereskedők mindem ígérő és ámító hirdetéseinek hi­
telt adva. olv silány szerkezetű, basznavehetlen órák vásároltatnak melyek — 
m i t  a  fö l ü l í r o t t a k  i ia g j r é s z c  is b iz o n y í th a t  — igen is játékszer­
nek, de óráknak semmi esetre sem nevezhetők ; ezen, a szándékos csalásba' 
ha árns eljárás ellen kötelesség erélyesen felszólalni,mindenkit óvatosságra inteni-

K itű n ő  jó s á g u  f.ta^tall^^t7^ye«íen wUős forlí̂ í
B R A U S W E T T E R  J Á N O S

chronometer- és müórásmü, az elsj valódi kulcs nélkül fölhnzhaló remontoir 
iuea-őrak szabadalmazott feltalálója, ki az 1871-ik évi londoni világkiállításon 
kiváló kitüntetésben részesült az  1873-d ik  é v i k e c sk e m é ti ipa rm ű  k iü l 
l it á so n  és az 1873. b é c s i v ilá g -k iá llítá so n  ped ig, v a la m e n y i k iá l l í t ­
v a  v o lt  ó rá k  fö lö tt a  g y ő ze lm é t  aratta, m in t  a n n a k  id e ién  ezt 
a la p o k  i s  fö le m líte k "  ; — továbbá kiiltöldön, különösen pedig a franczia- 
Sváicz óragyáraiban 1& é v e n  í t  az óramüvészet minden titkait magáévá 
tette és a hozzávaló gépekkel el van látva, valamim 31U n c b e n b e n  is az 
elméleti és gyakorlati vizsgát eddig m e g  s e n k i  á l l n i  m e g  n e m  k ö z e -  
l i t e t t  sikerrel végezte.

f r t - I r t .
lf»—12 Arany ugyanaz duplatokk. 62, 65, 70, 80 
13—14 „ valódi remontoir hor. órák

kristály üveggel 65,70, 80, .00
100, 110,120, 160.

15— 17 
14—17
16— 13

F é r f i - ó r á k
Ezüst heng. óra 4 rubinnal 

„ s „ aranysz. ugrói
„ „ n dupla tokkal
„ „ „ kristályüveg.
, horgonyóra 15 rabinál 
w „ duplátokkal 18, 20—22
n ang.horg.óra!5 r. kr. üv. 18,20,22,24 
„ ugyanaz dupl. 22, 24, 26—28 
„ valódi horg rém. fiilénd fölhúzható 

kri8t. üveg. 30, 32, 35
,  ugyanaz duplátokkal 35,27,40 

Arany horgony óra 3. szám (18 kar.)
ugyanaz 15 rubin. 36,38,46,50. 

,  horg. duplátoknál 
„ horg. kristalyüveg.

ugyanaz dupl.
H ö lg y - ó r á k .

Ezüst hengeróra 4 rubinnal 13—16 
Arany órák 3-mas számú 18 kar.

» hen.óra 4 éss raoinnal^S, 27, 30,33 
,  ugyan. dup.födél. * 38,40,45,48 
„ horgonyóra 15. rub. 42,45.4S,r.O 

r ugyanaz duplát. 50,52,58,60 
S e r k e n t ő k ,  órával együtt 7 frt gyer- 

tvagyujtóval íOfrt, 8 naposak 12 lorirt 
55,58,*>5,70. Ezenkívül minden egyéb kívánható órák 

42, 45,55,65! kaphatók, ugymunkásórák is.
IN  Í1 A -fÍR  Á 1/ N agyobb választékban saját találmánya uj készülékke-
l l l  U H U i l H P .  melyeket a tokon kivid, legyen az 1—2 vagy 3 nehézék 
kel, mind egyszerre fölhúzni, ngyszintén az ingát meginditani és a mutatóka 
igazítani lehet. Körülményes leírás és árjegyzék kívánatra ingyen beküldetik 

A  z se b ó rá k a t  függő és fekvő, egyszóval minden helvzelben es ráz 
kóit&sban aranyosan és pontosan szabályozva adom által a‘ közönségnek 

évi írásbeli jótállásról szóló iratot kap minden óra vevője, 5 évit pt- 
1 diS minden javítás megrendelője használati utasítással együtt.

Arany és ezüst órák, lánczok a mag;.', kir. ellenőri hivatal által meg- 
vizsgalvak és minden nemben dús és a legdíszesebb választékban kaphatók 
I ^ E z ü s t  oralanczok 3—8 írtig, hosszuk 6—15 írtig, 3-mas szám ú aranv- 
lanczok rövid 18—70 ínig, hosszú 35—100 fiiig. Talmiaranv, bronz- és aczél- 
lanezok is kaphatok, f & s  Tárgyak, melyek nem tetsien.-nek, kívánatra 
készséggel kicseréltetnek. Órák, aranv és ezüst a legmagasabb ári-r C'er.hi* 
elroga-itatnak.

Vidéki megrendelések a pénzösszeg előleges beküldése, vao-y 
utánvét mellett pontosan teljesittetnek.

P É N Z
minden nagyságban, sorsjegyekre, és állampapírokra a tőzsdei 
állás szerint, részvények, zálog-, letéti jegyekre, arany, ezüst 

és ezüstpénzekre,

országút 39. szám alatt a museum mellett.
A pénz havi részletekben is visszafizethető.

C H I M  CSOKOLÁDÉ
é s  a  C h in in - c z iik o r

Rozsnyay M. gyógyszerészfő! Zombán Tolname­
gyében, melyeket a magyar orvosok és termé­

szet-vizsgálók és a
nagygyűlése F i ú m é b a n

p á ly a d . i j j a .1  k o s z o r u z o t t .
Kapható vagy megrendelhető a birodalom min­

den jóhirii gyógyszertárában.
A hamisításoktól óvakodni kell!

Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályakoszoruzott ké­
szítményt kérje és fogadja el.

Helyiség1 változtatás.
Tisztelt vevőimet arra figyelmeztetem, hogy 20 év óta nagy

tekeasztal-r aktár ómat
3 dob-nteza 46., a mai napon, felhagynom és azt saját házamban

o dob-uteza ál. szám alatt tottero át. egyúttal
nagy raktárt tartok fekrasztalokkii.

Tisztelettel
É R S E K  I S T V Á N ,

tekeasztal-gyárnok, 3 dob-utca 71. saját ház.

Lipót és társ.
I. nemzetközi

hirdetés-fölvételi hivatala
Budapesten, fürdő-uteza 1. sí.

eszközöl hirdetések és közlemények (re- 
clam) beigtatását minden Budapesten, 
ngyszintéu bel- és külföldön megjelenő 
hulapokba eredeti árakon. Nagyobb 
megrendeléseknél illő árengedmény. Vitel- 
bér nem számittatik. Egy kézirat elegendő 
valamennyi hi, lapba. Fordítások, más0. 
latok és hirlapjegyzékek Ingyen


